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Once upon a time, on a sunny summer day,
Cassidy, Majo, and Milly were excitedly gathered
in Puerto Vallarta, Mexico, ready to enjoy a
wonderful vacation together.

Había una vez, en un soleado día de verano,
Cassidy, Majo y Milly se encontraban
emocionadas en Puerto Vallarta, México, listas
para disfrutar de unas maravillosas vacaciones
juntas. 
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Cassidy, la niña castaña de ojos azules de
Boston, Estados Unidos, era muy extrovertida y
siempre estaba llena de energía. 

Cassidy, the brunette-haired, blue-eyed girl
from Boston, United States, was very
outgoing and always full of energy.
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Majo, la encantadora niña morena de cabello
oscuro de Veracruz, México, era divertida y
bondadosa. 

Majo, the charming dark-haired girl from
Veracruz, Mexico, was fun-loving and
caring.
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Y Milly, rubia de ojos azules de Pensacola,
Estados Unidos, divertida y muy ocurrente.

And Milly, the blue-eyed blond from
Pensacola, United States, was funny and
very witty.
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Las tres tenían muchas cosas en común, eran
primas, las tres compartían su pasión por el mar,
la piscina y los animales. Majo y Cassidy
amaban el color morado, a diferencia de Milly
que amaba el color rosa. Milly y Cassidy
hablaban Inglés y Majo hablaba español, pero
eso no era un impedimento para jugar mucho,
divertirse y vivir muchas aventuras juntas.

The three of them had a lot in common; they were
cousins and they all shared a passion for the sea, the
pool, and animals. Majo and Cassidy loved the color
purple, unlike Milly, who adored the color pink. Milly
and Cassidy spoke English, while Majo spoke Spanish,
but that didn't stop them from playing, having fun,
and experiencing many adventures together
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From the moment they arrived at the beautiful place,
Puerto Vallarta, the three of them were drawn to the
incredible purple color that adorned the beaches and
streets. But what's more, they discovered that the
streets were filled with beautiful purple jacaranda
trees, creating a magical landscape.

Desde el momento en que llegaron al hermoso
lugar, Puerto Vallarta, las tres se vieron
atraídas por el increíble color morado que
decoraba las playas y las calles. Pero además,
descubrieron que las calles estaban llenas de
hermosos árboles de jacarandas morados,
creando un paisaje mágico. 
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They decided that purple would be their
official color for that vacation, while Milly
also added pink as her favorite color. They
carried bracelets, t-shirts, and hats with
the official colors to mark their special
connection.

Decidieron que el morado sería su color oficial
para esas vacaciones, mientras que Milly
también añadió el rosa como su color favorito.
Llevaron consigo pulseras, camisetas y
sombreros con los colores oficiales para marcar
su conexión especial.
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A las tres les apasionaba el mar y estaban
fascinadas por los animales marinos.
Decidieron hacer un viaje en barco para
explorar la vida submarina de Puerto Vallarta.
Usando sus habilidades en el idioma del otro,
se ayudaron entre ellas a comunicarse con el
capitán del barco y el guía turístico,
aprendiendo nuevas palabras y frases.

All three of them were passionate about the sea and
fascinated by marine animals. They decided to take a
boat trip to explore the underwater life of Puerto
Vallarta. Using their language skills, they helped each
other communicate with the captain of the boat and
the tour guide, learning new words and phrases
along the way.
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Sin embargo, una de sus aventuras más
emocionantes fue cuando escucharon al
capitán del barco contar un rumor sobre la
existencia de sirenas y unicornios en una
cueva oculta cerca de La Playa Escondida

However, one of their most thrilling
adventures was when they heard the boat
captain share a rumor about the existence
of mermaids and unicorns in a hidden cave
near La Playa Escondida (The Hidden
Beach).
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Intrigued by these mythical creatures, they
decided to embark on a quest to uncover
the truth. 

Intrigadas por estas criaturas místicas,
decidieron embarcarse en una búsqueda para
descubrir la verdad. 
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As they explored the cave, they stumbled
upon a beautiful mermaid with purple hair
named Marina. Marina shared fascinating
stories about the underwater world with
them. Together, they swam in the magic of
the ocean.

Mientras exploraban la cueva, se encontraron
con una hermosa sirena de cabello morado
llamada Marina. Marina les contó historias
fascinantes sobre el mundo submarino. Juntas,
nadaron en la magia del océano.
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As they submerged themselves in the
crystal-clear waters, they found themselves
surrounded by brightly colored fish,
dolphins, and jellyfish. They were thrilled to
see graceful sea turtles swimming by and
whales playing and breaching in the
distance.

Mientras se sumergían en las aguas
cristalinas, se encontraron rodeadas de
peces de colores brillantes, delfines y
medusas. Se emocionaron al ver tortugas
marinas nadando con gracia y ballenas
jugando y saltando en el horizonte.

13



Después de su aventura marina, decidieron
visitar un santuario de animales rescatados.
Ellas siempre habían sido amantes de los
animales y les encantaba estar cerca de ellos. 

After their marine adventure, they decided
to visit a sanctuary for rescued animals.
They had always been animal lovers and
enjoyed being close to them. 
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En el santuario conocieron a una ave hermosa
llamada Colita, el ave de muchos colores.
Alimentaron a Colita con manzanas y uvas y
aprendieron sobre su vida y su rescate.

At the sanctuary, they met a beautiful bird
named Colita, the bird of many colors. They
fed Colita with apples and grapes, and
learned about its life and rescue story.
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As the days went by, Milly, Cassidy, and Majo
realized how much they had learned from each
other. Cassidy and Milly began to speak some
Spanish phrases fluently, while Majo quickly
improved her English.  They shared words and
expressions, which allowed them to understand
each other better with each passing day.

A medida que pasaban los días, Milly, Cassidy y
Majo se dieron cuenta de lo mucho que habían
aprendido entre ellas. Cassidy y Milly
comenzaron a hablar algunas frases en
español con fluidez, mientras que Majo mejoró
su inglés rápidamente. Compartían palabras y
expresiones, lo que les permitía entenderse
cada vez mejor.
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Al final de sus vacaciones, Majo, Cassidy y
Milly se despidieron de Puerto Vallarta, con
corazones llenos de recuerdos inolvidables. 

At the end of their vacation, Cassidy and
Majo bid farewell to Puerto Vallarta, their
hearts filled with unforgettable memories. 
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A pesar de vivir en diferentes países y tener
personalidades distintas, se habían convertido
en las mejores amigas y primas inseparables.
Sabían que siempre tendrían un vínculo
especial que trascendía fronteras e idiomas.

Despite living in different countries and
having distinct personalities, they had
become the best of friends and inseparable
cousins. They knew they would always have
a special bond that transcended borders
and languages.
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 15 AÑOS DESPUÉS.................

 15 YEARS LATER....................
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Majo se convirtió en una exitosa bióloga
marina en México, en su tiempo libre da clases
a los niños. Su amor por el mar la llevó a
investigar y trabajar en proyectos de
conservación en las costas mexicanas. Ella
continuó aprendiendo inglés. Y su color
favorito sigue siendo el morado.

Majo became a successful marine biologist in Mexico,
and in her free time, she teaches children. Her love
for the sea led her to research and work on
conservation projects along the Mexican coasts. She
continued to learn English, and her favorite color
remains purple.
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Milly, también siguió su pasión por el mar y los
animales. Se convirtió en una veterinaria. Su
dedicación la llevó a trabajar con delfines y
tortugas marinas en el Golfo de México. A
menudo recuerda con cariño su encuentro con
las ballenas, tortugas, delfines y peces de
colores en Puerto Vallarta.

Milly also followed her passion for the sea and
animals. She became a veterinarian. Her dedication
led her to work with dolphins and sea turtles in the
Gulf of Mexico. She often fondly remembers her
encounters with whales, turtles, dolphins, and
colorful fish in Puerto Vallarta.
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Cassidy se convirtió en una apasionada
defensora de animales en Boston. Se dedicó a
trabajar en un zoológico, donde educaba a las
personas sobre la importancia de proteger los
animales. Cassidy nunca olvidó las historias
que Marina, la sirena, le contó en la cueva de
Puerto Vallarta.

Cassidy became a passionate advocate for animal
conservation in Boston. She dedicated herself to
working at a zoo, where she educates people about
the importance of protecting animals. Cassidy never
forgot the stories that Marina, the mermaid, told her
in the cave of Puerto Vallarta.
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Cada año Milly, Cassdy y Majo se reúnen en
Puerto Vallarta para hablar sobre sus trabajos
y todos los animales marinos que han cuidado
y conocido; para recordar su experiencia de
hace 15 años y demostrar su habilidad bilingüe
fluida.

Every year, Milly, Cassidy, and Majo gather in Puerto
Vallarta to discuss their jobs and all the marine
animals they have cared for and encountered; to
reminisce about their experience from 15 years ago,
and to demonstrate their fluent bilingual ability.
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Manteniendo así su amistad y amor para
siempre.

Y vivieron felices para siempre.

               Fin

Thus, they kept their friendship and love
forever.

And they all lived happily ever after.

                          The End
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